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Предлоги  מילות יחס 

 Предлоги в иврите склоняются с местоименными суффиксами (окончаниями). Существуют 

два основных типа склонения предлогов – склонение по типу единственного числа и склонение 

по типу множественного числа. Для обоих типов характерны традиционные местоименные 

суффиксы (окончания). 
Примечание. По такому же принципу в иврите можно склонять существительные  с местоименными 

суффиксами (окончаниями) в единственном и множественном числе. Особенности склонения некоторых 

существительных уже рассматривались ранее (см. приложение ко 2-й части учебника). Более подробно 

поговорим об этом в дальнейшем. 

1. Склонение предлогов по типу единственного числа 

Традиционные суффиксы (окончания): 

суффиксыכינויי חבור   лицоגוף   .ед.чיחיד   суффиксыכינויי חבור    .мн.чרבים  

נוּ~ ִי~ אֲנַחנוּ 1 אֲנִי

כֶם ~ ˃~ אַתֶם  אַתָה
2

כֶן~ ךָ,ֵ◌ך~ אַתֶן  אַת

ם *◌~ ָ וֹ~ הֵם  הוּא
3

ן *◌~ ָ ָה~ הֵן  הִיא

* Исключения при склонении в формах 3-го лица мн.ч.:  ָּהֶןבָּ  - הֶםב  (в них; м.р. – ж.р.)  ָהֶםל הֶןלָ   -   (им, у 

них; м.р. – ж.р.);  ֵהֶןמֵ  - הֶםמ  (от них; м.р. – ж.р.)  ָהֶםשֶׁל הֶןשֶׁלָ   -   (их; м.р. – ж.р.). 

Ударение в предлогах, склоняющихся по данному типу, падает на последний слог. Исключение: 

предлог מִן (из, от). При его склонении ударение в формах 1-го лица и 3-го лица ед.ч. падает на 

предпоследний слог, в остальных случаях – на последний.

Обзорная таблица склонения предлогов по типу единственного числа 

(סוג של יחיד) לוח סקירה של נטיית מילות יחס

הֵם/הֵן
они (м./ж.)

אַתֶם/אַתֶן
вы (м./ж.)

אֲנַחנוּ
мы 

הִיא
она 

הוּא
он 

אַת
ты (ж.) 

אַתָה
ты (м.) 

אֲנִי
я 

מילות יחס
предлоги 

*הֶם/הֶןלָ 
им 

כֶם/כֶןלָ 
вам 

נוּלָ 
нам 

הלָ 
ей 

וֹל
ему 

 ךלָ 
тебе 

ל˃ְ 
тебе  

ילִ 
мне 

לְ...
предлог дат. 

падежа 

הֶם/הֶןלָ  יֵשׁ
есть 

у них 

כֶם/כֶןיֵשׁ לָ 
есть 

у вас 

נוּיֵשׁ לָ 
есть 

у нас 

הלָ  יֵשׁ
есть 

у неё 

וֹיֵשׁ ל
есть 

у него 

ךיֵשׁ לָ 
есть 

у тебя 

˃יֵשׁ לְ 
есть 

у тебя  

ייֵשׁ לִ 
есть 

у меня 

  יֵשׁ לְ...
есть у… 

הֶם/הֶןלָ  אֵין
нет 

у них 

כֶם/כֶןאֵין לָ 
нет 

у вас 

נוּאֵין לָ 
нет 

у нас 

האֵין לָ 
нет 

у неё 

וֹאֵין ל
нет 

у него 

ךאֵין לָ 
нет 

у тебя 

˃ין לְ אֵ 
нет 

у тебя  

יאֵין לִ 
нет 

у меня 

  אֵין לְ...
нет у… 

*הֶם/הֶןשֶׁלָ 
их 

כֶם/כֶןשֶׁלָ 
ваш, ваша, 

ваше 

נוּשֶׁלָ 
наш,наша,

наше

השֶׁלָ 
её 

וֹשֶׁל
его 

ךשֶׁלָ 
твой, 

твоя, твои 

˃שֶׁל
твой, твоя, 

твои 

ילִ שֶׁ 
мой, моя, 

мои 

שֶׁל
предлог 

притяж. пад. 

ם/ןָבִילָ בִּשׁ
для них 

כֶם/כֶןבִּשׁבִיל
для вас 

נוּבִּשׁבִילֵ 
для нас 

הבִּשׁבִילָ 
для неё 

וֹבִּשׁבִיל
для него 

ךבִּשׁבִילֵ 
для тебя  

˃בִּשׁבִיל
для тебя  

יבִּשׁבִילִ 
для меня 

בִּשׁבִיל
для 

ם/ןָאֶצלָ 
у них 

כֶם/כֶןאֶצלְ 
у вас 

נוּאֶצלֵ 
у нас 

האֶצלָ 
у неё 

וֹאֶצל
у него 

ךאֶצלֵ 
у тебя  

˃אֶצלְ 
у тебя  

יאֶצלִ 
у меня 

אֵצֶל
у 

ם/ןָבִּגלָלָ 
из-за 

них 

כֶם/כֶןבִּגלָל
из-за 

вас 

נוּבִּגלָלֵ 
из-за 

нас 

הבִּגלָלָ 
из-за 

неё 

וֹבִּגלָל
из-за 

него 

ךבִּגלָלֵ 
из-за 

тебя  

˃בִּגלָל
из-за 

тебя  

יבִּגלָלִ 
из-за 

меня 

  בִּגלַל
из-за 

ם/ןָלָ כֻּ 
все они 

כֶם/כֶןכֻּל
все вы 

נוּכֻּלָ 
все мы 

הכֻּלָ 
вся она 

וֹכֻּל
весь он 

ךכֻּלֵ 
вся ты  

˃כֻּל
весь ты  

יכֻּלִ 
весь/вся я 

 כָּל
весь, вся, все 

ם/ןָבִּמקוֹמָ 
вместо 

них 

כֶם/כֶןבִּמקוֹמ
вместо  

вас 

נוּבִּמקוֹמֵ 
вместо 

нас 

הבִּמקוֹמָ 
вместо 

неё 

וֹבִּמקוֹמ
вместо 

него 

ךבִּמקוֹמֵ 
вместо 

тебя  

˃בִּמקוֹמ
вместо 

тебя  

יבִּמקוֹמִ 
вместо 

меня 

בִּמקוֹם
вместо 
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*הֶם/הֶןבָּ 
в них 

כֶם/כֶןבָּ 
в вас 

נוּבָּ 
в нас 

הבָּ 
в ней 

וֹבּ
в нём 

ךבָּ 
в тебе 

˃בְּ 
в тебе  

יבִּ 
во мне 

בְּ...
в 

ם/ןָבְּעַצמָ 
они сами 

ם/כֶןכֶ בְּעַצמְ 
вы сами 

נוּבְּעַצמֵ 
мы сами 

הבְּעַצמָ 
она сама 

וֹבְּעַצמ
он сам 

 ךבְּעַצמֵ 
ты сама 

˃בְּעַצמְ 
ты сам  

יבְּעַצמִ 
я сам/а 

בְּעֶצֶם
в сущности; 

сам, сама, сами 

ם/ןָאוֹתָ 
их 

*כֶם/כֶןאֶת
вас 

נוּאוֹתָ 
нас 

האוֹתָ 
её 

וֹאוֹת
его 

 ךאוֹתָ 
тебя  

˃אוֹת
тебя  

יאוֹתִ 
меня 

אֶת
предлог винит. 

падежа 

ם/ןָאִתָ 
с ними 

כֶם/כֶןאִת
с вами 

נוּאִתָ 
с нами 

האִתָ 
с ней 

וֹאִת
с ним 

ךאִתָ 
с тобой  

˃אִת
с тобой 

יאִתִ 
со мной 

1עִם

с 

הֶם/הֶן*מֵ 
от них 

כֶּם/כֶּן*מִ 
от вас 

נוּ*מֵאִתָ 
от нас 

המִמֶנָ 
от неё 

וּ*מִמֶנ
от него 

ךמִמֵ 
от тебя  

˃מִמ
от тебя  

י*מִמֶנִ 
от меня 

2מִן

из, от 
______________________________

1 Склонение предлога עִם: основой склонения является אִת. Формы   ִיעִמ  (со мной); עִמ˃-
ךעִמֵ   (с тобой, м.р. – ж.р.); וֹעִמ  (с ним);  ָהעִמ  (с ней);  ָנוּעִמ  (с нами); כֶןעִמ -  כֶםעִמ  (с вами, м.р. – 

ж.р.);  ָןעִמָ  -  םעִמ  (с ними, м.р. – ж.р.) являются архаичными и в современном разговорном 
языке не употребляются. 
2 Склонение предлога מִן: формы, помеченные *, отличаются от традиционных форм. 

Прочие формы, помеченные *, отличаются от традиционных форм склонения. 

2. Склонение предлогов по типу множественного числа 

Традиционные суффиксы (окончания): 

суффиксыכינויי חבור   лицоגוף   .ед.чיחיד   суффиксыכינויי חבור    .мн.чרבים  

1 אֲנִי ִיַ ◌~ אֲנַחנוּ ֵינוּ~

ʩʓ˃~ אַתֶם ֵיכֶם ~  אַתָה
2

יִך◌~ אַתֶן ֵיכֶן~ ַ  אַת

ֵיהֶם~ ָיוֹ~  הֵם  הוּא
3

 הִיא ָה~ הֵן ֵיהֶן~

Ударение в предлогах, склоняющихся по данному типу, падает на гласный звук, 
стоящий перед традиционными суффиксами (окончаниями), за исключением форм 2-го 
лица мн.ч., 3-го лица ед.ч. м.р. и 3-го лица мн.ч., где традиционные суффиксы 
(окончания) являются ударными.
Примечание 1. Согласно правилам чтения, изучавшимся в начале курса (см. 1-ю часть учебника, стр. 19),
буква י не читается в конце слова перед окончанием  ˃и перед окончанием  ָה (в формах 2-го лица ед.ч. м.р. 
читаем эха; в формах 3-го лица ед.ч. ж.р. читаем эhа).
Примечание 2. Согласно правилам чтения, изучавшимся в начале курса (см. 1-ю часть учебника, стр. 20),
буква י не читается в конце слова перед окончанием ו (в формах 3-го лица ед.ч. м.р. читаем áв).
Примечание 3. Перед традиционными суффиксами (окончаниями) множественного числа буква י читается 
бегло, либо может не читаться вообще. 

Обзорная таблица склонения предлогов по типу множественного числа 

 עם כינויים (סוג של רבים) לוח סקירה מילות יחס

 הֵם/הֵן

они (м./ж.) 

 אַתֶם/אַתֶן

вы (м./ж.) 

 אֲנַחנוּ

мы 

 הִיא

она 

 הוּא

он 

 אַת

ты (ж.) 

 אַתָה

ты (м.) 

 אֲנִי

я 

 מילות יחס

предлоги 

הֶם/הֶןיאֲלֵ 
к ним 

כֶם/כֶןיאֲלֵ 
к вам 

נוּיאֵלֵ 
к нам 

הָ יאֵלֶ 
к ней 

יואֵלָ 
к нему 

ךיִיאֵלַ 
к тебе 

י˃אֵלֶ 
к тебе 

יאֵלַ 
ко мне 

אֶל
к 

הֶם/הֶןיעָלֵ 
о них 

כֶם/כֶןיעָלֵ 
о вас 

נוּיעָלֵ 
о нас 

הָ יעָלֶ 
о ней 

יועָלָ 
о нём 

ךיִיעָלַ 
о тебе 

י˃עָלֶ 
о тебе 

יעָלַ 
обо мне 

עַל
на, о 

הֶם/הֶןימֵעֲלֵ 
над ними 

כֶם/כֶןימֵעֲלֵ 
над вами 

נוּימֵעָלֵ 
наднами 

הָ ימֵעָלֶ 
над ней 

יומֵעָלָ 
над ним 

ךיִ מֵעָלַ 
над тобой 

י˃מֵעָלֶ 
над тобой 

ימֵעָלַ 
надо мной 

מֵעַל
над

הֶם/הֶןידֵ עַל יְ 
ими 

כֶם/כֶןידֵ עַל יְ 
вами 

נוּידֵ עַל יְ 
нами 

הָ ידֶ עַל יְ 
ею 

 יודָ עַל יְ 
им 

 ךיִידַ עַל יְ 
тобой 

י˃דֶ עַל יְ 
тобой 

ידַ יְ עַל 
мной 

עַל יְדֵי
предлог 

творит. пад.

יואַחֲרָ  הָ יאַחֲרֶ  נוּיאַחֲרֵ  כֶם/כֶןיאַחֲרֵ  הֶם/הֶןיאַחֲרֵ  ךיִיאַחֲרַ  יאַחֲרַ  י˃אַחֲרֶ 
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после 

них 

после 

вас 

после 

нас 

после 

неё 

после 

него 

после 

тебя  

после 

тебя  

после 

меня 
אַחֲרֵי

после 

הֶם/הֶןימְאֲחוֹרֵ 
за ними 

כֶם/כֶןימְאֲחוֹרֵ 
за вами 

נוּימְאֲחוֹרֵ 
за нами 

הָ ימְאֲחוֹרֶ 
за ней 

יומְאֲחוֹרָ 
за ним 

ךיִימְאֲחוֹרַ 
за тобой 

י˃מְאֲחוֹרֶ 
за тобой 

ימְאֲחוֹרַ 
за мной 

מֵאֲחוֹרֵי
за 

הֶם/הֶןילִפנֵ 
до них 

כֶם/כֶןילִפנֵ 
до вас 

נוּילְפָנֵ 
до нас 

הָ ילְפָנֶ 
до неё 

יולְפָנָ 
до него 

ךיִילְפָנַ 
до тебя 

י˃לְפָנֶ 
до тебя 

ילְפָנַ 
до меня 

לִפנֵי
до, перед 

הֶם/הֶןיבִּלעָדֵ 
без них 

כֶם/כֶןיבִּלעָדֵ 
без вас 

נוּיבִּלעָדֵ 
без нас 

הָ יבִּלעָדֶ 
без неё 

יובִּלעָדָ 
без него 

ךיִיבִּלעָדַ 
без тебя 

י˃בִּלעָדֶ 
без тебя 

יבִּלעָדַ 
без меня 

י בּלִ 

(בִּלעֲדֵי)*
без 


